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TRANSSKRIPTION

26 rue des Plantes
Paris (14e)

Paris 4 nov. 1935

Cher ami,

J'ai su par Breton que vous désirez des textes pour votre revue. Je n'ai,
hélas! rien qui puisse vous servir pour l'instant sauf peut-être un poème
sur le 6 février 1934 (l'[ulæseligt ord] faciste). Si cela vous convient je vous
l'enverrai. Aujourd'hui je viens vous demander un grand service. Je
prépare une anthologie internationale de l'athéisme à travers les âges et je
desirerais savoir s'il existe ou a existé des écrivains athées au Danemark. Il
s'agit aussi bien de poètes que de philosophes ou de prosateurs. S'il en
existe puis-je vous demander de me procurer des textes traduis en
francais autant que possible et une notice biographique et
bibliographique sur chacun d'eux. Au cas oú vous ne pourriez pas me
donner les renseignements puis-je vous demander de me mettre en
rapport avec quelqu'un qui connaisse la question et puisse m'informer
exactement? Il suffirait que vous communiquiez cette lettre à la personne
en question en lui demandant de m'écrire. Pardon de vous charger d'un
pareille mission mais vous êtes la seule personne que je connaisse au
Danemark! En tout cas je vous suis très reconnaissant de tout ce que vous
ferez dans ce sens.

Croyez-moi, mon cher ami, très affectueusement votre

Benjamin Péret








